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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми. Для створення повної картини історичного 
розвитку народів Центральної І Східної 

Звропи велике значення мають дослідження їхніх культурних взаємин. 
Вони являли собою важливий фактор становлення націй, національних 
культур і були особливо плідними в періоди завершення їх формуван- 
ня.

Вивчення історичного досвіду стосунків українського народу 
із сусідами набувають особливої актуальності в сучасних умовах. 
Недостатність розробки національного аспекту Історичного процесу, 
питань формування нації, національної самосвідомості, національної 
культури українського народу призвела до певних перекручень у 
дослідженні аих проблем. Перед ученими стоять нагальні завдання 
повернення в історію забутих імен і подій. Об"ективне вивчення 
традицій культурних взаємин має і важливе політичне значення. Нау­
кове опрацювання досвіду спілкування народів необхідне незалежній 
Україні, що будує новий тип'відносин з Іншими державами. У цьому 
плані великий інтерес представляє дослідження зз"язк1в українсько­
го народу з чеським і словацьким народами. Як складова частина 
культурних взаємин східних I західних слоз"ян, вони беруть поча­
ток у далекому минулому. Один із найбільш важливих періодів у їх 
розвитку припав на останню третину XIX - початок XX ст. Підготов­
лений епохою національного відродження, він відзначався особливою 
Інтенсивністю, різноманітністю Форм і напрямків.

Саме в цей час в українських землях у складі Австро-Угорсвхої
1 Російської Імперій, як і в Чехії та Словаччині, якими також во­
лоділи Габсбурги, відбувався суттєві зміни в сой іальнс-е зон оміч­
ному, політичному, культурному житті. Вони були викликані бусхлт*- 
вим розвитком капіталістичних відносин, чо проявився в затзегзенігі 
промислового перевороту. На економічний потенціал спасався заніз-



нально-визвольний рух цих народів, котрий вступив у новий етап 
свого розвитку /  В останній третині XIX ст. активно йшов процес 
завершення формування української і словацької націй і подальша

рконсолідація чеської. В с і ці зміни прироцньо вплинули на розвиток 
національних культур, сприяли їх підйомові. У свои чергу їх висо­
кий рівень призвів до встановлення особливо плідних зв"язків, ви­
кликав глибокий взаємний інтерес. Останній був породжений також 
спільністю такої гострої проблеми в розвитку національних культур 
того часу, як подолання провінціалізму і національної обмеженості. 
До збагачення української культури кращими досягненнями інокуль- 
тур, зокрема чеської і словацької, постійно закликав І . Франко, 
який в останній третині XIX - на початку XX ст . став центральною 
постаттю в українсько-чесько-словацьких зв"язках.

Зипевикладені міркування визначили хронологічні рамки роботи, 
нижню межу якої становлять 70-ті pp. XIX ст ., коли закінчився пер­
ший і розпочався другий період нової історії, а верхню - ..очаток 
першої світової, в їй ни (1914).

Ступінь наукової розробки теми. Ікраїнсько-чесько-словацькі
культурні взаємини в останні 

десятиліття XIX - на початку XX ст. привернули до себе увагу вже 
сучасників. В чисельних статтях вони виовітлювали прояви інтересу 
чехів і словаків до української культури і, навпаки, українців до
досягнень сус ід ів . Одним із  перших цю проблему висунув у ряді

з
виступів 1 статей І.Фрянко. Він розглядав становлення І розвиток
1. Освободитё'льнсё движение народов Австрийской империи. Период 

утверждения капитализма. - м., ІУ6І .  - С.7,
2. Ч|шская^^ация на^з|^ючител^нои^ц|пе формирования. Д850 г . -

*

5 .  Zfiruatovu. Хтавд ?  rank а па річшііш ejjesdu alovanskeho pctaoko- 
vebo atuden-tatva v prase v T891 //8в"язки Івана Франка з чехами 
та словаками. - Братіслава, 1957. -  С .401-402; Франко ІЛ.  Лі­
тературне відродження Полудневої Русі і Ян ,Коллар//51бр.тв.;
У 50-ти т . - К ., 1981. - 1 .29. - С .40-50. Його ж. До Історії 
чесько-руськку взаємин//Там же. - К ., 1982. - T.SJS. - С.І87-І4І.
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історії культурних взаємин у широкому часовому діапазоні, зупиня­
ючись зокрема на діяльності свого сучасника, чеського етнографа 
Ф.Ржегоржа, що довгий час прожив в Україні. Франко один з перших 
акиентував увагу на прогресивних тенденціях в культурному житті 
українців, чехів та словаків. Зін підкреслював, що плідний взаємо­
зв'язок можливий лише при дотриманні принципів рівноправності, 
на основі національної самобутності культури кожного народу.

Не послаблювалася увага вчених дгі вивчення культурних зв'яз­
к ів  і в міжвоєнний період. З українських дослідників деякі питання 
теми розглядали у своїх статтях П.Богацький, АЛивотко, іі.Возняк, 
К.Студинський.'1'Певне місце в українській Історіографії займають
праці . українських учених, що емігрували до Чехословаччини (О.Ко-

2лесси, К.Чеховича та ін .) .
І з  робіт чешських авторів міжвоєнного періоду, котрі опрацьо­

вували цю проблематику, заслуговують на увагу дослідження 3.Гора-
з

ка. Він одним із перших звернув увагу на .відображення української 
тематики в чеській літературі. Особливий інтерес проявляли чеські 
вчені до висвітлення теми життя і діяльності своїх співвітчязни- 
к ів  з Україні. В цілому вс і ці роботи, незважаючи на-багатство

1 . Богацький П. Q krain ica  з журналу “ С азоріз cesfceho museum? в ід  
початку його існуванні? по 1926 рік (1 8 2 7 -1925>//3аписки Науко­
вого товариства ".імен і Шевченка Львів, 1927. -  Т .І4 6 . -
C .20S -2I7 ; їявотко А. Адольф Черні і укваїнц і//Баиа культура.
- 1956. - $ /». - С.2<*0-243; А 5 .-С .379-883: Зозняк I I . Хоалеа- 
ворський рукопис в укпаїнському письменств f//У століття "Еотзі" 
Маркіяна Шзшкевича (І8БЧ-І934). - Львів, I9S5. - Т-.І. - С.І25- 
I ; Студтаський EC. Століття чеського гімну "Kde do’iov гді-ї" і 
його р та ї^ ськ і наслідування//Паша культура. - і S35. - 4  1 ,-  
С.с-0-о2; його ж. Кара за участь у святі чеського тезтпу. 5 іст 
р її українсько-чеських взаємин//Там же. - С.38-106.

2. Колесса 0. Погляди на історію українсько-чеських зііяосян 
X до XX с т . - Прага, 1924; Чехович X , Чеські зплиэз на
зого 14лйсея" та "Івана Зикенського"//£б ірник Українського і^то 
рично-ф їло логічного тозариства в Празі. - І9 о і. - СДОУ-і.!-,.

8 . Ногаіс J .^Pri& va dremata в d e jin  uirbJUi33cycb//31avie.. -  r -гт- 
1924-v -  G- 2 .  -  3 .9 2 -1 1 2 ; Eorak J .  F r icu v  ”  Is. г  аз B u l b a " / / ' '

. t y  t i l o i o g i c f c e .  -  19 30 . -  3 .2 3 6 -2 ^ 5 .
Peigl^b. S ter le t  cesk.eho ziYota те Iv ov e . -  Iv o r , 1*>£5. -  h i i . ' i  
Р&адізії a» CesicosloTen&ica duievai. am aia  ка. û.ax//''a£e ?»»•r -*
о ї £ ~  І І Й ч і .3*2^ 52* 8A' 87' 13^ 2» p-^ -229; 1 * 6 . .
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фактичного матеріалу, цінність окремих висновків, шо не втратили 
своєї актуальності дотепер, торкалися лише вузьких питань і пере­
важно мали фрапгентарний характер.

Значне зростання інтересу до проблеми укпаїнсько-чесько-сло- 
вацьких культурних відносин спостерігалося в українській історіо­
графії в повоєнний період. Найбільше відображення в працях учених 
знайшла тема літературної взаємодії.* Особливий Інтерес у дослід-

рників викликала постать І.Франка. Поряд із значною кількістю літе­
ратурознавчих робіт, де,серед інших, розглядалися питання розпов­
сюдження творчості окремих українських письменників у Чехії та Сло-

Б 4вяччині, з'явилися 1 дослідження узагальнюючого характеру.
Наукові стосунки не стали предметом такого широкого досліджен-

1. Гонтар Ц. Українсько-чеські літературні зв"язки у XIX ст. - К., 
1956; Звніна О.М. Дожовтнева та радянська українська література 
зя рубежами СРСР, - К ., 1956.

2. Батюк Л. Іван Франко 1 чеська л1тература//Вітчизна.-Г 6. - £5.
- С.ІЕ9-І45: Рот О.М. Іван Франко - літературний критмк чеської 
л1тератури//Наук .записки Ужгородського ун-ту. - 1957. - Т.25. - 
С.97-І22: Мундяк to. Івав Франко - друг чеського 1 словацького 
народів//Зв"язкк Івана Франка з чехами та словаками. - Братісля- 
ва, 1957. - С.13-25; Журавська І .  Франко 1 розвиток че(;ько-ук- 
раїнських літературних зв"язк1в/Л11жслов"янські літературні 
взаємини. - К ., 1958. - Вип .1, - С .262-278: ї ї  ж. Іван Франко 1 
зарубіжні літератури. - К ., ІУ 6 І; Ривкіс Я Іван Франко - до­
слідник російської та зарубіжних літератур//Наук. записки Жито­
мирського пед Інституту. - Житомир, І9Б9. - Т.ІО.

Б. Кирилюк SJ1 . Тарас Шевченко 1 словенські народи. - К. 1958; 
Басенко 0. Марко Вовчок і зарубіжні літератури. - К ., 1959; 
Погребенник Ф..П. Юрій Федькович у словенських кряїнах//Рад .лі- 
тератуоознавство. - 1958. — Jf S . — С.76-87; Грииюта №*С. Михайло 
Коцюбинський у слов'янських літературах. - К., 1961; його к. 
Василь Стефанкк у слов'янських літературах. - К., 1976 ; Тома- 
щук 8. Ольга Кобилянська і чехи//В роб лема перевода и межславян- 
ских литературных связей. - Черновцы, 1958. - С. 181-194: Конова­
лов Г. Леся Українка у чехів та словак1в//Всесвхт. - ІУ&3. - 
if 8. - С.15-21.

4. Білепький 0.1. Українська література серед Інших слЬв"янських 
літератур. - К ., 1968; Шевчук В . І .  Основні проблеми українсько-.  ̂  ̂ х9бЕ; Українська

вому л ітературноі/у 
.222-256 ; 406-421.

чеських л іт ер а т у р н и х  ЗВ"ЯЗКІВ АІЛ-ЛА с т . -  
література в загальнослов'янському і світо 
контексті: У Б-х т . - К ., 1987. - Т . І .  - С



ня. Увагу вчених привертала, в першу чергу, сфера етнографії та 
Фольклористики, особливо діяльність 7 иій галузі З.Гнатюка, І.Фрак- 
ка, чеха Ф.Вкегоржа.^ Про зв"язки останнього Із діячами української

р
культури писали П.Стецьхо, К.Кріль, П .Арсенич/ Українсько-чесько- 
словацькі музичні зв"язки одним Із перших розглянув у великій огля­
довій статті М.Колесса. Пізніше окремих аспектів ц іє ї проблеми 
торкалися у своїх дослідженнях Т .Булат, МДузьмін, Л.Мазепа, 
ЗЛфероза.^ Театральні взаємини вивчали 3 Василько, М.Хріль.2

Як українські вчені, так і їх  чеські та словацькі колеги го­
ловну увагу приділяли дослідженню літературних взаємин І, особли­
во, ролі І.Франка в їх  зміцненні. Одним Із пеотих до ц іє ї теми 

6
звернувся М.Нбврлі. Пізніше цю ж проблему розглядала в своїх ро-
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1 . Яценко fi.T . Володимир Гнаткк. -  Життя і фольклористична діяль­
ність. -  К., 1964; Руна Т Л . Іван Фоанко -  дослідник слов'ян­
ського Фольклору. -  К., 1974; Гайдай М.М. Чехослозацько-уква- 
їнські фольклористичні взаємини (кінець XIX -  початок XX с т .)  
//С л ов .літературознавство і Фольклористика. -  1971. -  Зил.7. -  
С.74-90; Попов П.Н. Зидатний чеськиГ; Фольклорист І етногоаф// 
Народна творчість та етнографія -  1957. -  З І ,  -  С. 48-эГ; 
Мундяк М.- Фр.Ржегор* і Україна//МІжслов"янськ і літератупні 
взаємини. -  К., 1958. -  Зип.І. -  С .279-287.

2 . Стеиько П. Зв"язки З.Ярошинської з Ф.Ржегоржем/Ловтеяь.- 
1963. -  № 9 . -  С .І44-І46 ; Кріль R.A. Зв”язки Н.Хотинської з 
чехами на нив! Фольклористики//Олоз.літеоаетрозназство і Фольк­
лористика. -  1973. -  Зип.8. -  С .102-106;' Аосеняч П .І . 3 з а в о ­
за "я зк и чеського вченого *5.Ржегоржя з прогресивними українськи­
ми етнографами/ЛІроЗлеми слов"язознавства. -  1979. -  Зип.20. -  
0 . 89-95.

3 . Колесса М. Чесько-українські музичні зв"язки//Дткля. -  1958. -  
Я 2 . -  С .-I I9-128.

4. Булат Т.П. М,3 .Лисенко 1 слов"яястзо (до істор ії укоаїнс^кс- 
словняиських музичних зв "язківу/Славістичним збіснйк. -  К.. 
1963. -  C_j424-444’ Кузьм is М.І .  Забуті сторінки музичного *иг- 
тя Киева. -  X .. 1972: Мазепа Л. Пепши-1 і ітялмпиіччм» 2. г* 7  Яг-.~ У *  о і и у  j  о й ч с і і ч  -in* —
тя Києва. -  X . .  1972 : Мазепа Л. Перши-1 філармонічний у Львов і . 
-  Музика. -  1983 . -  4 .  -  С .2 8 -2 9 ;  Ічерова 3 .  S Іс т о р і ї  сло ­
в 'янських музичних ЗВ'ЯЗКІВ. Сюїта "З л іт  со к о л ів  зл оз"я н ськ и »"
B .1 .Сокадьського//Укп.музикознавство. - 1967. - Зип.2. -
C.І03-ІІ8.

5. Василько 3. Микола Садозський та його театр. - К., 1962:
Кріль М. Українсько-чеські театральні зз "яз’си у XIX с т ./ л Ь о з ’е - 
ми слов'янознавства. - 1984. - dim. 29. - С .42-46.

6 . Яеврлі vl. Іван їранко І чеська культурз//Ізан іоанго. Jts im  і 
матеріали. - Львів, 1956. - 36.5. - С.2І6-249; ' > о  т 
«ранко і прогресивний оух у Чехії у 90-т розят ш  r tz.~іг- //.

'^ г ^ ц ь к о - у к р а їз с ь к и х  зв 'я зк ів . - Брат іслаїя.
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ботах З.Геник-Березовська.* Особливою глибиною, спробою періоди­
зації розвитку літературних зв 'язк ів відзначалися праці О.Зілин-

2ського. Але чи не найбільші заслуги у справі вивчення культурно­
го літературного співробітництва між українським і чеським та сло­
вацький народами належать МЛольнару. До найважливіших публікацій 
належать шість томів заснованої ним сер ії "Статті, матеріали, до­
слідження до історії чехословацько-українських взаємовідносин",

С
куди увійшли не.тільки цікаві наукові розвідки, але й цінні збір­
ники документів.^

Певних успіхів досягли чехословацькі вчені в дослідженні нау­
кових взаємин. Зв"язки В.Гнатюка з чеською і словацькою наукою

К
розглядав у своїх працях М.Мушинка. Наукова і педагогічна діяль­
ність І.Горбачевського у Празькому університеті стала предметом

1. Геник-Березовська 8. Глибше вивчати зв'язки І.Франка з чеською 
літературою/Л>а4 .літературознавство. - 1956. - if І .  - С.58-58;
ffertyb-B'eresovska £. Ve znamenf Ivana Franka//Sto-pac sat le t  
сesko-ukrajinskycb. lite ra ru fch  atyfcu. 1814-1964. - Praha, 1968. 
-S.4-3-52? ©enyk-BerezoTraka Z. Ivan Franko a ceska lite ra tu re// 
S I  avia. - Praha, 1986. - Кас.55-. - 6-3- - S . 295-502.

2, Вілинський 0. Українська література в чеських перекладах//Рад. 
літературознавство. - 1963. - Jf 4. -  С .79-92; Zilyujskyj 0. Ukra- 
Jinska lite ra tu re  v^cechack v. do>£ vyroje realismii//Sto-padesat le t  ceako-ukrajiua&ych lite ran a ich  styku. 1814-1964. - Praha. 
1968.  -  S;35-42.

Б . Мольнар M. Тарас Шевченко у чехів та словаків. - Пряшів, 1961; 
його ж,.Словаки і українці. Причинки до словацько-українських 

■■літературних взаємин. - Братіславв, 1965; Його ж. Зустрічі 
культур. З чехословацько-українських взаємовідносин. - Братіс­
лава, I9G0.

4. Зв'язки Івана Франка з чехами та словаками/Упорядкували М.Моль­
нар та М.Мундяк. - Братіслава, 1957; Людвік Куба про Україну/ 
Упорядкував й.Мольнар. - К., 1963; Матеріали 1 Документи//Моль­
нар М. Словаки і українці. Причинки до словацько-українських 
літературних взаємин. - Братіслава, Ї965. - СЛІ7-377.

5. Жа&іхЛів. II» Volt^dyayr Hnat^uk a Gechy. PrispSvek k ufcr^Jinako- 
ceskym. kulturndm at;Ucuny'/£esky l i d -  -  Praha, 1968. -  C .2- 3 . -  
S . 186-192; MuelBtoa M. Volo&ymyr Hastruk а Slovenako. Priepevok 
k Btudiu utrajinakn-aloTremakyoh v*tr ahov vo £ o lk lo r ia tfk e //S la - 
^ ietiko-H aiodopie. -  B ratislava, 1970. -  S. І І - 30.



дослідження Б.Вечерека 1 Й.Турена/ Що стосується музичних зв"яі 
к ів , то основну увагу чеські дослідники звертали на вивчення д і ­

я л ь н о с т і  с в о ї х  співвітчизників, котрі жили і працювали в Російсь 
ській імперії, в тому числі в Україні. Роботам З.Келлера, Л.Схак. 

рлеца, МДостлера властиве багатство зібраного в них матеріалу, 
часто недоступного українським дослідникам.

Оцінюючи в цілому ступінь наукової розробки теми, необхідно 
відзначити, що, незважаючи на певні успіхи, сучасний стан ї ї  до­
слідження не можна вважати задовільним. Питання культурних азаз” ин 
Україниів з чехами та словаками в останній третині XIX - на почат­
ку XX ст. знайшли відображення насамперед у роботах літературо­
знавчого характеру. В більшості наукових розробок розглядалися, як 
правило, лише окремі аспекти проблеми. Слабо вивчені зв"язки в га­
лузі науки, освіти, театрального і образотворчого мистецтв. Тому 
назріла необхідність у створенні комплексного-дослідження, присвя­
ченого вивченню українсько-чесько-словацьких культурних взаємин в 
останні десятиліття XIX - початку XX с т .

Виходячи із значної науково-пізнавальної і політичної акту­
альності досліджуваної теми, а також ї ї  недостатньої розробка в 
Історичній літературі, дисертант стазить мету: дати загальну кар­
тину розвитку українсько-чесько-словацьких культурних взаємозв'яз­
к ів  в останній третині XIX - на початку XX с т ., звернути основну 
увагу на висвітлення маловивчених питань їх взаємин у духовному

1* Turelc J"., ^VecereJc В. Роаіеа hiatarxe le&arsZce ciiemxe *r‘i 
Univeraite iTarLovev Fraze//E iator±e U aiveraitatia  Corolin&e 
Reagensia. -  Sooitu i pidspe-vfcu. it d e jiaas U niversity Karlovy.
- Praha, I960. - T.t, - S .189-199.

2. K e lle r  J .  Ceati hudebni aastro Ja r i  v RuaJrj//S^xjrnik; і ha
Musea v Prase. - r .a .  - H ia to rie . - 1979. - s t .  33. _ £.1. - 
S-1-5S; Schandlee J-Za aLarov. C tea i о 6esfcych КыДеЬп£е£ед v 
Ttusko/zvlaste од dmbe роїоігілу XV Z II do poeattcu. ZZ afcoleii. - 
Praha, 1961? Postler И. Saupia vyznanZLeaich сезі~гсі- hudea^iii, 
t te r l. i i l i  a^pilaobili v RuaW/Priapetfcy £ devices z o s k o - ^ - '  
iych  kultumdch a tliu-- Prana. 196-5- - E i l . t .  - s . *59-17?
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житті, розкрив благотворний вплив цих стосунків ва розвиток куль­
тури народів, зміцнення дружби і взаєморозуміння між ними.

В дисертації поставлені такі завдання:
- проаналізувати основні напрямки і  форми взаємозв'язків між укра­

їнським, чеським та словацьким народами в галузі освіти;
- показати розвиток наукових зв 'язк ів , розкрити роль особистих 

контактів учених у вдосконаленні взаємин у різних сферах науко­
вого звання, розглянути значення книгообміну в розширенні науко­
вого сп івроб ітннцтва;

- узагальнити форми прояву літературних взаємин, простежити шляхи 
розповсюдження української літератури в Чехії та Словаччині і 
чеської та словацької літератур - в украївських землях, визна­
чите роль періодичних видань у зміцненні літературних зв 'язк ів ;

- розкрити взаємини в театральному, музичному й образотворчому 
мистецтві;

- дати наукову оцінку значение культурних взаємозв'язків у зміц­
ненні дружби f взаєморозуміння між український, чеським і сло­
вацьким народами.

Джерела. Дисертація підготовлена на основі різноманітних ар­
хівних та опублікованих матеріалів. Використані дже­

рела можна розділити ва три основні групи: офіційні документи; 
матеріали, що зв"язані з діяльністю установ 1 товариств; праці, 
особисте листування та спогади культурних д іяч ів .

Із  не опублікованих матеріалів вперше використані документи, 
шо зберігаються у фондах Центрального державного історичного ар­
хіву РФ в м.Санкт-йетербурві, Санкт-Оетербурзького відділення ар­
хіву РАН, Центрального державного історичного архіву України в 
м.Києві, Центрального державного історичного архіву України в 
м Львові, Державного архіву «.Києва, Державного архіву Львівської 
області, Державного музею театрального, музичного і кіномистецтва 
Україні в  м.Киеві, рукописних відділах Державної публічної бібліо-
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теки їм. М.е.Салтикова-Шгдріна, Центральної наукової бібліотехи 
ім. В.І.Вернадського АН України, Львівської наукової бібліотеки 
ім. В.СтеФаника АН України, Інституту літератури ім. Т.Г Левченка 
АН України, Інституту мистецтвознавства, фольклору та етнографії 
ім. М.Т .Рильського АН України.

У дисертації використані документи з Фондів Департаменту на­
родної освіти, педагогічних товариств, середніх і вищих учбових 
закладів України, особові справи чеських та словацьких викладачів, 
що працювали в Україні. У ЦДІАЛта рукописному відділі ЛНБ збері­
гаються матеріали про спільне навчання української, чеської та сло­
вацької студентської молоді у Віденському та Празькому університе­
тах. Для вивчення наукових зв 'язк ів  значний інтерес становлять ма­
теріали фонду НТШ у ЦДІАЛ, а також особисті Фонди українських уче­
них: А.Потебні, З.Сумцова, А.Котляревського, АЛетрушевича. В.Гна- 
тюка, А.Степовича, що зберігаються в ЦДІАК, рукописних відділах 
ДПБСШ, ЦНБ, ЛНБ. Документи, як і розкривають мистецькі зв"язки, 
містять фонди Київського художньо-промислового музею (Держархів 
м .Києва"), товариства "Руська бесіда" у Львові (IffllAJT). Важливим 
джерелом для дослідження музичних і театральних зв"язків <? колек­
ція концертних програмок із Фондів Державного музею театрального, 
музичного 1 кіномистецтв України тя колекція афіш відділу мистец­
тва ЛНБ. Вс і вони, по суті, до цих пір не використовувалися дослід­
никами .

При підготовці дисертації автор звертався Я до опублікованих 
джерел. У роботі широко використані матеріали періодичної преси, 
наукові, публ іцистичн і тадри, спогади, * оре оп онде нпія українська-;, 
чеських та словацьких культурних д іячів того часу.

Наукова зовизна дисертації полягає з то;.'у, so тут упепе 
зроблена спроба комплексного дослідження УКТШНСЬХО-чесЬК С-С 
ких культурних ззавмин з останні? третині XIX - на початку 7.Х от.

У р о б о т і представлена о ярова панорама
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вацьких культурних з в "я з к ів , шо охоплюють освіту, науку, літерату­
ру, музичне, театральне і образотворче мистецтво. Зроблено цілий 
ряд узагальнень і висновків щодо шляхів і Фори розвитку відносин 
народів в різних галузях культури. Показано благотворний вплив 
співробітництва на розвиток прогресивних сторін культури народів.

В науковий обіг вводиться велика кількість невідомого, а та­
кож не заслужено забутого фактичного матеріалу, що свідчить про 
багаті різнобічні взаємини в культурному житті українського народу 
з чеський та словацьким.

Практичне значення дисертації полягає в тому, що наукові ре­
зультати дослідження можуть бути використані для подальшого вивчен­
ня історії ухраїнсько-чесько-словацьких і загальнослов'янських 
зв 'язк ів . Основні положення, теоретичні висновки і фактичний ма­
теріал можуть використовуватися при створенні узагальнюючих і 
спеціальних праць з історії міжслов'янських взаємин, історії Укра­
їни, Чехії, Словаччини, а також у навчальному процесі вузів, при 
розробці лекційних курсів і посібників з Історії України і ЧОФР, 
проведенні спецкурсів І  спецсемінарів з проблеми українсько-чесь- 
ко-словацьких і міжслов'янських зв 'я зк ів .

Апробація роботи. Основні положення і висновки дисертації 
викладені в статтях, а також в повідомленнях на республіканському 
науковому симпозіумі "Революційно-демократичний рух в країнах 
Східної Європи і його роль в розвитку Інтернаціональних зв”язк ів" 
(Львів, 1985), республіканській науково-теоретичній конференції 
"Молоді вчені-суспІльствознавцІ України - 70-рІччю Великого Жовт­
ня" (Львів, 1937), X I Всесоюзній науковй конференції історик Ів-сла- 
в іс т ів  "Великий Жовтень І  зарубіжні слов'янські країн* " (Мінськ, 
1988), науковій конференції "Ю.І.Венелін 1 розвити міжслов'ян­
ських взаємозв'язків" (Ужгород, 1989), міжнародному науковому сим­
позіумі Тіо Історії українсько-чехословацьких культурних зв 'язк ів" 
(Львів, 1990), конференціях молодих вчених Інституту суспільних
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наук АН України в I96&-IS66 pp.

СТРУКТУРА І  ОСНОВНИЙ ШІСТ РОБОТИ

Дисертація побудована на основі проблемно-хронологічного прин­
ципу і складається Is вступу, трьох розділів, висновків, списку 
використаних джерел та літератури.

У вступ і обгрунтована актуальність теми, розглянутий ступінь 
ї ї  наукової розробки, визначені хронологічні межі дослідження, 
сформульовані мета і завдання роботи, проаналізовані джерела, вка­
зано на наукову новизну і практичне значення дисертації.

У першому розділі - "Зз"язки українського, чеського і сло­
вацького народів в галузі освіти і науки" - розглянуті основні 
форми і напрямки взаємин, ео склалися в останній третині XIX - на 
початку XX ст. між українцями з одного боку, чехами 1 словаками -
з іншого, в освіті та Hayuf.

В роботі показано, що урізноманітнення, інтенсивність цих 
взаємин були викликані підвищенням рівня освіти в Україні, Чехії 
та Словаччини. Особливих успіхів у справі національної освіти до­
моглася Чехія. Інтерес до ї ї  прогресивного досвіду був надзвичайно 
великим в Україні. Українська преса детально інформувала читачів 
про роботу чеських гімназій, слідкувала за боротьбою, яка розгор­
нулася навколо відкриття чеського університету. Досягнення чехів 
на освітній ниві стали темою статей І.Франка, В.Гнатгка, В.Кобрин- 
ської. У свою чергу чеські культурні д іячі is співчуттям і розу­
мінням ставилися до проблем шкільної та університетської освіти 
в Україні.

Серед українських педагогів та вчених спостерігалося велике 
зацікавлення до чеської педагогічної думки, шо проявилося у вив­
ченні творчої с панщини Я. А.Корейського. У своїй роботі вони вико­
ристовували також чеську навчальну літературу, інколи здійснювали 
ї ї  переклади. Українські вчителі мали можливість особисто озяяйо-
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митися з постановкою навчально-виховної роботи в чеських школах 
під час відряджень.

Важливою формою освітніх зв"язків українського, чеського та 
словацького народів було спільне навчання дітей. У досліджуваний 
період воно спостерігалося на всіх рівнях освітньої системи - від 
нзвчально-початкових шкіл до університетів. У розділі детально 
розглядаються чисельні приклади такого навчання як а учбовшх, 
закладах України, Словаччини, так і в таких освітні* центрах, як' 
Прага, Пшибрам, Відень. Спільне навчання молоді пробуджувало вза­
ємний інтерес ядин до одвого, поглиблювало знання про культуру, 
історію народу, на землі якого довелося вчитися.

Помітну роль у розвитку освіти і педагогічної думки в Україні 
відіграли чеські та словацькі педагоги. В розділі показана діяль­
ність чеських викладачів і молодшого наукового персоналу в Черні­
вецькому (Х.3рба, А.Гандл), Київському (З.Томса), Новоросійському 
в Одесі (В.В!ерцль), Харківському (ОЛямбль) університетах, вищих 
навчальних закладах Львова (Д..2брожек, ВЛаска, І.Гавранек, КДіате- 
рек, Б^опеїка, КХадачек, П.Кучера та ін . ) .  Проте основною сферою 
прикладання педагогічних здібностей чеських педагогів в Україні 
була середня освіта. Вивчені матеріали показують, що вони спеціа­
лізувалися переважно на викладанні математики, класичних мов, му­
зики, фізкультури (сокольської гімнастики). Чеські педагоги Іноді 
ставали організаторами освітньої справи: очолювали школи, училища, 
завідували кафедрами, вибиралися деканами факультетів; брали ак­
тивну участь у підготовці і виданні навчальної літератури; удоско­
налювали роботу навчально-допоміжних закладів - бібліотек, лабо­
раторій. Українська громадськість відчувала певний вплив з боку 
чеських та словацьких педагогів, завдяки їм знайомилася з життям 
їх народів, пізнавала їх національні устремління.

У свою чергу чисельний загін українських учителів працював у 
початкових шкодах, гімназіях Словаччини (З.Рубій, ’ДЗалковсьий.
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ОДезегій, Ю.Хома, м.Болудянсиий, К.Сабов те ї в . ) .  Із  Празьким 
університеті»! пов"язана педагогічна і наукова діяльність фізика 
ІЛулюя, біохіміка та епідеміолога І  .Горба че вського.

У дисертації детально висвітлюються наукові зв"язки. Головна 
увага приділена науковому співробітництву в галузі слов'янознавст­
ва. Проблеми чеської і словацької мов, літератур, Історії заГімали 
значне місце в дослідженнях українських вчених ОЛотебнІ, ПМитець­
кого, І.Флоринеького, С.Котляревського, О.Ясинського, О.Кочубин- 
ського, ОЛетрушевяча, І.Франкз, З.Гнатюка. В свою чергі вчені 
Чехії та Словаччини зверталися до української проблематики (« .Ге ­
нуи, Г:ДервольФ, -.Режабек). Іноді вони брали безпосередню участь 
у науковоь-у процесі України, як В .Хвойка, що став основоположником 
сучасної української археології.

Особливо багато прлсладів взаємної зацікавленості та творчої 
співдружності репрезентують етнографія та Фольклористика. Ьв"язки 
в цих гадуокх наукового знання кінця XIX - початку XX ст. мали вже 
не епізодичний, а постійний 1 систематичний характер. Про ие свід­
чить наукова діяльність В.Гнатюка, І.іранка, ОЛотебнІ, Е.Грінчен- 
ка, ВЛухевича, М.Сумаова, Ф.Ржегоржа, ФЛастрнака, йДолівкв, 
Ч.ЗІбрта, ЛДубз.

Значна уваг? в роботі приділена особистий контактам учених. 
Українські, чеські, словацькі наукові працівники при зустрічах, у 
листуванні обговорювали проблеми, над якими працював, консульту­
валися з наукових питань, обмінювалися науковими зиделняуи, рецен­
зували роботи один одного. Українські вчені уважно слідкували зе 
працями чеських і словацьких колег. У свог чергу, на сторінках 
чеських наукових Еидань систематично з"язлялися статті про новики 
розвитку науки в українських землях, публігувалися реіГерзти і ре- 
оевзії на дослідження українських вчених. Тим самим чеська періо­
дика сприяла введенню української науки у загяльнослов"янськиГ: 
науковий обіг. Особисті контакти поглиблювали наукові зв'язки,
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be*и до розширення теоретичної 1 практичної бази для розробки нау­
ко»»* ГТЮ6ЛЄМ.

Зміцненню наукових взаємин сприяла і спільна участь вчених у 
наукових конференціях та з"їздах.

Ензчно активізувалпся в досліджуваний період взаємозв'язки 
міч науковими товариствами, велика кількість яких з'явилася внас- 
діпок демократизації культурного процесу. Добре відомої; в Чехії та 
Словаччині була діяльність Наукового товариства імені Шевченка у 
Львові, члени секцій якого неодноразово запрошувалися на наукові 
з"їзди до Праги.

Важливою Формою і показником наукових зв"язків був книгообмін.
7 його здійсненні велику роль відіграли наукові товариства, універ­
ситети. Активний книгообмін проводився також при комплектуванні 
особистих бібліотек учених, організації студентських наукових біб­
ліотек, книгарень науково-просвітніх організацій.

Такии чином, вивчені матеріали засвідчують, що в останні де­
сятиліття XIX - на початку XX ст. спостерігався успішний розвиток 
українсько-чесько-словацьких наукових взаємин.

Другий розділ - "Літературні взаємозв'язки" - висвітлює роз­
повсюдження чеської та словацької літератури в Україні і творів 
уксаїнських письменників - в Чехії та Словаччині. Тут дається ана­
л із  заходів українських культурних кіл щодо широкого ознайомлення 
громадськості з історією чеської та словацької літератур, творами 
кращих їх представників. Відзначено величезні заслуги у справі 
популяризації чеської і словацької літератури в Україні І.Франка, 
який уважно слідкував за розвитком літературного процесу сусідів, 
відгукувався на появу нових імен, цікавих творів. Як перекладач, 
вш звертався до творчості словацьких поетів Д.СЛепкіна, С.Халуп- 
ки, чеських - Х.Гавлічка-Боровського, Я.Неруди, Я.Зрхліцького,
2 Захара, С.Чеха, Е .Красногорської .
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Появо» найбільшого числа перекладачів чеських і словацьких 
поетичних творів Україна зобов'язана U .Грабовському . В його спад­
щині нараховуються переклади 25 поезій 19 поетів Чехії та Словач­
чини.

Пропаганді літератур братніх «ародів великою мірою сприяли 
своєю діяльністю М.Ьадерацький, А.Степовим у Києві, А.Кралицький, 
Є.Фенцик на Закарпатті. Із  статтями про творчість своїх співвіт­
чизників нерідко виступали в українській періодиці чеські культур­
ні д іяч і (П.Соботка, Ф.Ржегорж).

Важливу роль у популяризації чеської та словацької літератур 
в українських землях відіграли українські періодичні видання ("Друг", 
"Громадський друг" (1876), "Світ" (І86І-І882), "Товариш" (ІЕЄ6), 
"Народ" (1890-1695), 'Киттє і слово" (1894-1897). "Діло", "Зоря",

1 і тер аг урно-вауковю: вісник).
Широко відомою в Чехії та Словаччині оула українська літера­

тура. На цей період, особливо на 90-ті pp. XIX ст., припадає апо­
гей інтересу до неї. Українська література була представлена тут 
іменами практично ^сіх своїх найбільш відомих представник іь, почи­
наючи з Т Левченка, ‘-.Вовчка, ї,.4едьковича і закінчуючи молодої 
генерацією письменників - Л.Українкою, В .Стефани ком, Л.йартовиче*', 
^.Яцковим, Б.Лепким, О.Кобилянською, Н Добринською, м .Коцюбинській.-, 
А .Черемшиною та ін ,

Чи не найбільшою популярністю користувалися тзори і сама осо­
бистість І.Франк а. В Чехії до 1914 р. з"явйлося в друкові 9 окремих 
збірок його творів.

Значний вклад в пропаганду української літератури в Чехії 
внесли Ф.Ржегорж, ФХлавачек, А.Черні. їх переклади, статті про 
літературне життя в Україні систематично друкувалися на сторінках 
чеських періодичних видань. З перекладами з української виступали 
ФЗімазал, Я.Р0звода, Я^бурія*, й,Свозіл, К.Худоба, Ф.Халупа,
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Р.Зсенська, Ф.Ьіей, Ф . Т І хий та ін. Характерною була поява перекла­
дачів, котрі спеціалізувалися на перекладах окремих українських 
авторів: З.Харват - МДоцюбинського, ЕС.Рипачек - З.Стефааика,
Т .Турнерова - ОЛобилянської.

Інтерес до української літератури великою мірою стимулювала 
діяльність передової української громадськості. І.Франко, БЛеп- 
киї, 0Луцький, У.Звшан, МТрушевський виступали в чеській періо­
диці з і статтями-оглядами про українське письменство. Широкий від­
гук мали в Чехії ювілейні торжества на честь ТЛевченка, ІДотдя- 
ревського, 5*.Шашкевича, шо їх проводили в Україні.

Українська література, твори кращих ї ї  представників були 
добре представлені на сторінках таких популярних чеських видань, 
як "Slovanafcy sbomilc", *Ьипгіт“ , "H lidka*, “ Сааоріа ceakeko stu­
dent atva" , »siovaaaky prehled". Із  своїми статтями тут часто висту­
пали літературознавці ВДундер, Я.Гудець, З.Карасек, К.Кадлець, 
А.Коуделка, ФЛтінгл, Я .Махал.

Окремо в цьому розділі розглянута проблема розповсюдження ук­
раїнської літератури в Словаччині.

Літературні зв"язки українців, чехів та словаків в останній 
третині XIX - на початку XX ст. взаємно збагачували національні 
літератури, сприяли появі у творчості письменників нових напрямків
і сюжетів.

У третьому розділі дисертації розглядаються взаємозв'язки 
українського, чеського та словацького народів у галузі театрально­
го, музичного й образотворчого мистецтва.

На початку досліджуваного періоду українсько-чеські театральні 
зв"язки розпивалися переважно під впливом руху чеського народу за 
відкриття Національного театру, що дістав назву "Народ соб і". Укра­
їнська громадськість уважно стежила за боротьбою чехгз за свій те­
атр, ї ї  представники робили пожертвування на його користь, брали 
участь у чисельних маніоестаціях, зв"язаних із будівництвом чеської
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національної сцени (1868, 1881, I88S). Ба прикладом чехів, у Льво­
в і такое був створений комітет для збору коштів аа будівництво ук­
раїнського театру.

Свідченням розвитку театральних зв"язків стали постановки на
чеській сцені п"ес української тематики й.ФрІча "Тарас Бульба", 
"Мазепа" (1674), українських авторів І.Гушалевича та М.Зербицьксго 
ИІдгіряни", І.Франка "Украдене щастя" (ISOO, 1907), а на сиені 
українського театру - п"еси чеських драматургів братів А. і З.Мршти- 
к ів  "Марійка" ( “и а г іїа ") У 1906 р.

В розділі докладно розглянута діяльність аматорських театраль­
них колективів чеських колоністів на Волині, товариства "Чеська 
бесіда" у Львові, українських студентських драматичних гуртків у 
Празі, Пашбрамі, В ідн і.

На прикладі діяльності артистки театру товариства "Руська бе­
сіда" А.Осиповичевої-Скршиван (ІЄ55-І926), багаточисельного загону 
чеських диригентів, оркестрантів, що працювали в українських теат­
ральних трупах, в роботі показано вклад чеських д іячів у розвиток 
української театральної культури.

Важливою Формою театральних зв 'язк ів були гастрольні поїздки 
труп і окремих акторів. В розділі розглядається історія організа­
ц ії гастролей в Чехію театру "Руської бесіди" (1906) та аматорсько­
го гуцульського театру під керівництвом ГДоткевича ( І 9 І І ) .

Яскраву сторінку в історію українсько-чеських театрально-му­
зичних зв'язків вписала постановка ва українській сцені опери 
Б.Сметани "Продана наречена" (1904 р. - Перемишль, Львів, 1906 р. - 
К и їв ).

У дисертації характеризується діяльність чеських музикантів, 
що кили і працювали в Україні. Розкривається їх роль в підготовці 
музичних кадрів, внесок у справу становлення та розвитку оперного 
мистецтва, камерного, особливо, квартетного виконавства. Чеські 
музиканти проводили активну концертну діяльність, часто виступали

АНБ їм. В- ilK  v w H *
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організаторами гімназійних, університетських хорів, оркестрів, 
спізпрапгвали з українськими творчими силами, популяризували чесь­
ку і словацьку музику в Україні.

Велике місце в роботі відведено висвітленню глибокого взаєм­
ного інтересу до народної пісенної творчості. Чеську, словацьку, 
моравську народну п існю вивчали, вводили ї ї  мотиви у свої твори 
М.Лиееяко, О.Яижанх івський, Т.Кобринський, В.СскальськїгЯ. У свою 
чергу, величе зною популярністю в Чехії користувалася українська 
народна пісня. Ї ї  активно пропагували українські студентські хоро­
в і колективи, а також хор товариства "Еоян", що з 1891 р. неодно­
разово виступав в містах Чехії.

Однією з Форм музичних зв 'язк ів були взаємні гастрольні поїзд­
ки майстрів музичної культури. Завдяки їм чеські слухачі змогли 
познайомитися з виконавським мистецтвом українських співаків
О.Мишуги, З.Флоринського, в.Гошовського, М.Менцінського. З чесь­
кими музичними колами була тісно пов"язана І творчість СJCpymeль­
ни гіьксї . З свою чергу, в Укр£Їяі виступали відомі чеські вокалісти 
Ф.Гінеж, Я.Барцал, скрипалі Ф.ОндржІчек, Я.Коціан, ЯДСубеліх, 
всесв ітньов ідомий Чеський квартет.

З роботі розглянуті приклади взаємного звернення українських 
композиторів до чеської та словацької, а чеських - до української 
тематики.

З останні десятиліття XIX ст. спостерігалися суттєві зміни в 
розвитку українсько-чесько-словацькит взаємовідносин в галузі 
образетзорчого мистецтва. їх поглибленню у великій мірі сприяла 
діяльність чеських і словацьких майстрів, чия творчість, а іноді 
Я життя, були пов"язані з Україною. Деякі з них були викладачами 
художньо-декоративних шкіл, училищ. Багато чеських графіків, літо­
графів брали безпосередню участь у видавничій справі в Україні
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як спеціалісти книжкової Ілюстрації. П ісля повернення до Чехії 
вони нерідко розробляли українську тематику на сторінках чеських 
видань.

Справі поглиблення мистецьких зв"язків, а також розпиренач 
знань чеської громадськості про український народ об'єктивно слу­
жили 1 майстри російської, польської та угорської художніх шкіл, 
що працювали над українською тематикою 1 виставлялися в Чехії.

Поглиблення інтересу до української професійної художньої 
творчості в Чехії було викликане активізацією художніх сил Украї­
ни, що проявилася в організації різноманітних художніх «^"єднань, 
початком проведення художніх виставок. Всі ці події иирскс висвіт­
лювалися в чеських періодичних виданнях. У той же час виставки в 
Чехії, серед яких найбільші народно-господарські 1891, ІЄ9і> pp., 
а також виставка елов"янських художників у Києві ( І - Ю )  ли 
можливість українським мистецьким колам та V. сирок їй грог-'апсьуост і 
ознайомитися із творчим доробком чеських та словацьких художни­
к ів  1 скульпторів.

Яскравим прикладом українсько-чеських мистецьких зв'язків 
стала участь чеських майстрів і.Тракаля та й.Ах'орта в одній Із 
найзначніших подій художнього життя України початку стрріччя - 
конкурсі не проект памятника І  Левченко» І (Ш О - Ш З 1) у Києві.

Беоолабн»' був взаємний інтерео культурият діячів до худоїтеіх 
промислів українського, чеоь*ого та еловацьквг? яяроіів.

У висновках підведені ВІаеумки 80С4Й»е»вя, зроблені узагаль­
неная. Відзначено, во еерйдгявй врд й э  да розвиток україксько-чесь- 
ко-словвцьких культурник зз^ зк ів  в останній третин! XIX - яа по­
чатку XX от, махи аміяв, ajtJ відбулися в соціально-економічному, 
політичному цитт! gapoRlg, Різноманітність те Інтенсивність взає­
мин була викликана в#еоетм рівнем розвитку національних культур,



ч також подібністю цілого ряду завдань, що стояли перед ними: 
поглиблення реалізму, зміцнення національних традицій, переборен­
ня національної обмеженості та провінціалізму.

Взаямини в галузі освіти сприяли формуванню яаціональиої 
• інтелігенції, поширенню знань, розвитку педагогічнрї думки в укра­

їнських, чеських та словацьких землях. Наукове співробітництво, 
що спостерігалося в багатьох царинах знання, позитивно впливало 
яа вивчення історії, мовознавства, літературознавства, зрхеоло- 
г і ї ,  етнографії, фольклористики. Завдяки широкому розповсюдженні) 
творів українських майстрів слова в Чехії та Словаччині, а чесь­
ких і словацьких письменників - в українських землях, чи не най­
вищого розвитку досягли літературні зв'язки. Мала місце не тільки 
поява окремих перекладів, а Я серйозне осмислення, глибоке вивчен­
ня І оцінка літературного пронесу в цілому. Зв"язки літератур 
сприяли, з одного боку, їх взаємному збагаченню новими ідеями та 
художніми методами, з інаого - літератури несли в собі основну 
інформацію про народ, його життя І національні устремління. Ми­
стецькі взаємодії благотворно впливали на розвиток театру, музи­
ки, образотвсочого мистецтва в українських, чеських та словацьких 
землях.

Культурні взаємини збагачували національні культури, активі­
зували їх г ° зв1?т° к. наповнювали новим змістом. Вони значною мі­
рою сприяли взаєморозумінню між народами, служили справі зміцнен­
ня дружби і довір"я між ними, готували грунт для наступних кон­
тактів.

Основний зміст 1 головні положення дисертації викладені 
у таких роботах:
І .  Вопросы культуры чешского и словацкого народов на страницах 

украинской революпионво-демократической печати//Революционно- 
аемократическое движение в странах Восточной Европы второй

- 20 -



21

половини XIX в. и его роль в развитии интернациональных связей: 
Тез. докл. и сообщ. респ. научн. симпозиума. БО октября -
2 ноября 1905. - Львов. 1965. - С. 127-126.

,.2,. Роль української револсц ійно-демокрчтичної преси в розвитку 
українсько-чесько-словацьких культурних зв'язків (70-90-і pp. 
XIX ст.)/Ліроблеми слов'янознавства. - Львів, 1987. - Ьип. 16. - 
С. ІІ7-І24.

5. Українсько-чесько-словацькі тевтральн! зв'язки в останній тре­
тині XIX - на початку XX с т.//Молол і вчені УРСР - 70-рІччс 
Великого Еовтня: Тез. респ. наук.-теорет. конЗ. 17-16 грудня 
1987. - Львів, 1967. - С. 2ІІ-2І2.
Украинско-чешско-словацкие научные связи в последней трети
XIX - начале XX вв.//Великий Октябрь и зарубежные славянские 
страны: Тез. докл. и сообш. XI Всесоюзной научн. кок!, истори- 
ков-славистов. 27-29 января 1966. - Минск, 1966. - С.249-250.

.5. Українсько-чехословацькі зв'язки у галузі освіти в останнії" 
третині XIX - на початку XX ст./Ліроблеии слов'янознавства. - 
Львів, І96Є. - Брп. 36. - С. Б7-9І.

6. До історії українсько-чесько-словаиьких зв'язків в XIX ст.// 
Ю.І.Вевелін і розвиток міжслов'янських взаємозв'язків: Тез. 
доп. І повід, наук, коні., присвяченій 150-річчг Із дня eveрті 
Г.І.Венеліна. - Ужгород, 1969. - С. 45-47.

7. Украинско-чешско-словацкие взаииосвязи в области искусства 
(последняя треть XIX - начало XX с т . ) .  - Ужгород, I96S. - 
60 с. - Рукопис представлений Ужгород, ун-том. Де п. в ІНІ0Н 
АВ СРСР 5 вересня 1969, X £9510.

6. Чеська музика на Україні в останній третині XIX - на початку
XX ст.//Е історії українсько-чесько-словаиьких культурних 
зв 'язк ів . Матеріали наук, симпозіуму. 7-S червня IS90. - 
Львів. - 0,41 д.а. Св друкові).
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